
Distance Afstand

7,8 km
Durée Tijdsduur

1h45
Dénivelé Hoogteverschil

123 m
Départ Vertrek : Office du Tourisme de Gembloux 

Rue Sigebert, 1 – 5030 Gembloux

En partant de l’Office du Tourisme, vous vous retrouverez rapidement hors du 
centre pour traverser des lieux-dits de Gembloux et ses campagnes. 
Vous pourrez passer ainsi à côté du site historique La Poudrière et revenir par le 
village de Grand-Manil. 

Als je de toeristische dienst (Office du Tourisme) verlaat, ben je al snel het centrum 
uit. Daarna wandel je door de buurtschappen en de velden van Gembloux. Onderweg 
kom je langs de historische site La Poudrière en je keert terug via het dorp Grand 
Manil. 

1 Chapelle-Dieu  
Chapelle-Dieu 

Cet édifice octogonal de la seconde moitié du 18e siècle 
fut érigé en souvenir de la défaite des Gueux (nom des 
rebelles des Pays-Bas espagnols) contre Don Juan 
d’Autriche. Le grand Christ en croix date du 16e siècle.
Deze achthoekige kapel uit de tweede helft van de 18e 
eeuw werd opgericht om de nederlaag van de geuzen 

tegen Don Juan van Oostenrijk te herdenken. De ‘geuzen’ 
waren de opstandelingen in de Spaanse Nederlanden. 

Het grote Christusbeeld aan het kruis dateert uit de 16e 
eeuw.

3 Corroy-le-Château 
Corroy-le-Château

Dans ce village gembloutois se trouve l’Église Saint-
Lambert, édifice du 13e siècle qui dépendait de l’Abbaye 
de Floreffe. On peut aussi y voir le château bâti au même 
siècle, témoin d’une résidence princière en Belgique.

In dit dorp van Gembloux staat de kerk Saint-Lambert. 
De kerk werd in de 13e eeuw gebouwd en maakte deel 

uit van de abdij van Floreffe. Je kan er ook het kasteel 

bewonderen, dat in dezelfde eeuw werd gebouwd en een 
stille getuige is van een prinselijke residentie in België.

4 Château de la Tour 
Château de la Tour

Cet édifice du 19e siècle contient des éléments du 13e 
siècle, comme son donjon qui faisait partie du système 
défensif du duché de Brabant face au comté de Namur. Il 
en est de même pour la chapelle dédiée aux saints Pierre 
et Paul. 
Dit kasteel uit de 19e eeuw bevat nog elementen uit 
de 13e eeuw: zo maakte de donjon deel uit van het 

verdedigingssysteem van het hertogdom Brabant tegen 
het graafschap Namen. Hetzelfde geldt voor de kapel, die 

gewijd is aan de heiligen Petrus en Paulus.

2 La Poudrière 
La Poudrière

À la fin des années 1830 est fondée la société Poudrière 
de Corroy-le-Château avec le Marquis de Trazegnies. On 
y fabriquait de la poudre à canon ; on y voit encore à ce 
jour quelques vestiges d’une maison et d’une usine. 
Aan het eind van de jaren 1830 werd samen met de 
markies de Trazegnies het bedrijf Poudrière de Corroy-

le-Château opgericht. Er werd buskruit gemaakt: 
vandaar de naam ‘la Poudrière’ (het kruitmagazijn). 

Vandaag zijn er nog overblijfselen van een huis en een 
fabriek te zien. 

5 Ferme et moulin de Bedauwe 
Hoeve en molen van Bedauwe

Il s’agit d’un ancien moulin hydraulique datant de l’époque 
médiévale de l’Abbaye de Gembloux. Les bâtiments 
actuels datent du 19e siècle.

Dit is een oude hydraulische molen uit de middeleeuwen 

die toebehoorde aan de abdij van Gembloux. De huidige 
gebouwen dateren uit de 19e eeuw.

6 Chapelle Sainte Adèle 
Kapel Sainte Adèle

La chapelle date de la seconde moitié du 17e siècle. Le 
blason de Martin Draeck, abbé de Gembloux durant cette 
période, est encastré dans un mur intérieur. Sainte Adèle 
est invoquée pour la guérison des maux d’yeux. 
De kapel dateert uit de tweede helft van de 17e eeuw. Het 
wapenschild van Martin Draeck - indertijd de abt van 
Gembloux - is ingemetseld in een binnenmuur. De heilige 
Adèle (Odilia) wordt aangeroepen als patrones tegen 
oogziekten. 

Maison du Tourisme Sambre-Orneau

Rue Sigebert, 3 – 5030 Gembloux
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info@terracuriosa.be
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De Gembloux à Chenémont

Van Gembloux naar Chenémont

À travers le Brûtia, La Poudrière et Grand Manil

Via Brûtia, La Poudrière en Grand Manil
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